
PP level DUO MAXI
MAPEI’s System for Installing 
Raised Floors

PP level DUO MAXI
Système d’installation MAPEI 
de planchers surélevés



PEDESTAL SYSTEM FOR THE INSTALLATION OF FLOATING FLOORS
SYSTÈME DE SOCLES POUR L’INSTALLATION DE PLANCHERS FLOTTANTS

PP level DUO MAXI is MAPEI’s new line of pedestals designed to be the perfect solution 
where a bonded application is not the best idea. Our pedestals can solve the majority 
of jobsite issues and have an extremely high point load. The product line comes with an 
incredible variety of complementary accessories for state-of-the-art installations.

PP level DUO MAXI de MAPEI est la nouvelle gamme de socles, conçue pour être la 
solution parfaite lorsqu’une application encollée n’est pas la meilleure idée. Nos caissons 
peuvent résoudre la majorité des problèmes de chantier et ont une charge ponctuelle 
extrêmement élevée. La gamme de produits comprend une incroyable variété 
d’accessoires complémentaires pour des installations d’avant-garde.

PP level DUO MAXI
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SELF-LEVELING HEAD
TÊTE AUTONIVELANTE

Our self-leveling head compensates up to 5% slope. Depending on the conditions of the substrate or whether you 
are working on perimeters requiring cut-to-size pavers with uneven weight, you might need to go from a self-leveling 
head to a fixed one or vice versa. Thanks to the practical head locker ring inserted on the base, you can easily switch 
our pedestals  from a tilting head to a fixed head. Simply snap the head locker ring, insert it under the head and place it.

Notre tête autonivelante compense jusqu’à 5 % de pente. Selon l’état du substrat ou si vous travaillez sur des périmètres 
nécessitant des pavés découpés à dimension avec un poids inégal, vous pourriez devoir passer d’une tête autonivelante 
à une tête fixe ou vice versa. Grâce à l’anneau de verrou de tête pratique inséré sur la base, vous pouvez facilement passer 
d’une tête inclinable à une tête fixe. Il suffit d’enclencher l’anneau de verrou de tête, de l’insérer sous la tête et de la placer.

Fixed head / Tête fixe Self-leveling head / Tête autonivelante

A tilting head without the  
head locker ring 

Une tête inclinable sans 
l’anneau de verrou de tête

Switch to a fixed head by using 
the head locker ring

Passer à une tête fixe à l’aide  
de l’anneau de verrou de tête

Head locker ring 
Anneau de verrou de tête
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Raised floors are the ideal solution for building renovations and new buildings. Their advantages are many: They are 
simple and quick to install and just as quick to remove for any maintenance of cables and pipes or to inspect the 
substrate. Moreover, they absorb expansions and structural movements, thus preventing cracks and breaks, and 
facilitate air recirculation between the floor and the waterproofing layer. 

Les planchers surélevés sont la solution idéale pour rénover des immeubles et en construire de nouveaux. Leurs avantages 
sont nombreux : Ils sont simples et rapides à installer et aussi rapides à enlever pour l’entretien des câbles et des tuyaux ou 
pour inspecter le support. De plus, ils absorbent la dilatation et les mouvements structuraux, prévenant ainsi les fissures 
et les ruptures, et facilitant la recirculation de l’air entre le plancher et la couche d’imperméabilisation. 

FEATURES AND ADVANTAGES
CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

VERSATILITY OF THE LINE
The product line – composed of four bases, three heads 
and one extension – responds to all needs in terms of 
desired height or installation specs.

POLYVALENCE DU SYSTÈME
La gamme de produits, composée de quatre bases, 
trois têtes et une extension, répond à tous les besoins 
en termes de hauteur souhaitée ou de spécifications 
d’installation.

SIMPLE, FAST APPLICATION 
Our pedestals are the fastest solution for a worry-free, 
raised-floor application.

INSTALLATION SIMPLE ET RAPIDE  
Nos caissons sont la solution la plus rapide pour un 
plancher surélevé sans souci.

WATER RUNOFF
A system of drainage holes on the head connection 
and on the base prevents the stagnation of rainwater, 
ensuring its effective drainage. 

ÉCOULEMENT DE L’EAU
Un système d’orifices de drainage sur la tête de 
raccordement et sur la base empêche la stagnation de 
l’eau de pluie, assurant son drainage efficace. 

EASY HEIGHT ADJUSTMENT
The pedestal height can be easily adjusted from the top 
by using the special MAPEI adjustment key.

RÉGLAGE FACILE DE LA HAUTEUR
La hauteur du socle peut être facilement réglée depuis 
le dessus à l’aide de la clé de réglage spéciale MAPEI.

MAXIMUM DURABILITY
PP level DUO MAXI pedestals have a high mechanical 
resistance to compression and are resistant to the most 
extreme climatic conditions (UV, weathering elements, 
temperatures from -40°F to 167°F [-40°C to 75°C]).

DURABILITÉ MAXIMALE
Les caissons PP level DUO MAXI ont une résistance 
mécanique élevée à la compression et résistent 
aux conditions climatiques les plus extrêmes (UV, 
intempéries, températures de -40 °C à 75 °C [-40 °F 
à 167 °F]).

COMPLETELY RECYCLABLE 
All elements that make up PP level DUO MAXI are made 
of recyclable plastic.

ENTIÈREMENT RECYCLABLE  
Tous les éléments qui composent PP level DUO MAXI 
sont en plastique recyclable.
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THE PRODUCT LINE
LA GAMME DE PRODUITS

Adjustment key

Clé de réglage

Self-leveling head (5-1/8″ or 130 mm) 
with integrated noise-absorption 
rubber

Tête autonivelante (130 mm ou 5-1/8") 
avec caoutchouc intégré absorbant 
le bruit

Head locker ring

Anneau de verrou de tête

Slot for the head 
locker ring

Fente pour l’anneau 
de verrou de tête

Screw 

Vis

Extension  
H: 3-1/8″ (80 mm)

Extension  
H : 80 mm (3-1/8")

Smooth base of 51.15 sq. in. 
(330 cm3)

Support lisse de 330 cm3 
(51,15 po ca)

Head locker ring integrated 
in the base

Anneau de verrou de tête 
intégré au support

S/28/39B

H: 1-1/8″ to 1-9/16″ (28 to 39 mm) 
H : 28 à 39 mm (1-1/8" à 1-9/16)

L/56/91B

H: 2-3/16″ to 3-9/16″ (56 to 91 mm) 
H : 56 à 91 mm (2-3/16" à 3-9/16")

M/38/57B

H: 1-1/2″ to 2-1/4″ (38 to 57 mm) 
H : 38 à 57 mm (1-1/2" à 2-1/4")

XL/87/150B

H: 3-7/16″ to 5-7/8″ (87 to 150 mm) 
H : 87 à 150 mm (3-7/16" à 5-7/8")

P1/80TE

Extension H: 3-1/8″ (80 mm) 
Extension H : 80 mm (3-1/8")
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PORCELAIN PAVERS, PLANKS, DECKING
PAVÉS EN PORCELAINE, PLANCHES, PLATELAGE

SELF-LEVELING HEAD FOR CERAMIC FLOORS
Head to be used for the installation of ceramic floors, equipped with easily removable 
tabs for joints measuring 3/32″, 1/8″ and 5/32″ (2, 3 and 4 mm). The head is equipped 
with non-slip and noise-absorption rubber to avoid annoying clicking noises when 
walking on pavers.

TÊTE AUTONIVELANTE POUR PLANCHERS EN CÉRAMIQUE
Tête à utiliser pour l’installation des sols en céramique, équipés de pattes faciles à 
retirer pour les joints mesurant 2, 3 et 4 mm (3/32", 1/8" et 5/32"). La tête est munie 
d’un caoutchouc antidérapant et absorbant le bruit afin d’éviter les bruits de cliquetis 
irritants lorsque vous marchez sur les pavés.

PPLM/T2
PPLM/T3
PPLM/T4

HEAD FOR ALUMINUM JOISTS
This head is used in combination with the aluminum joist PPL/T1 for a state-of-the-
art installation with ceramic planks. Aluminum joists can also be used to grant safety 
and stability in case of higher installations.

TÊTE POUR SOLIVES EN ALUMINIUM
Cette tête est utilisée en combinaison avec la solive en aluminium PPL/T1 pour une 
installation d’avant-garde avec des planches en céramique. Les solives en aluminium 
peuvent également être utilisées pour assurer la sécurité et la stabilité en cas 
d’installations plus élevées.

PPLM/TA

UNIVERSAL L-HEAD FOR WOODEN JOISTS
Universal L-head for screw fixing of all types of joists for the installation of decking

TÊTE EN « L » UNIVERSELLE POUR SOLIVES EN BOIS
Tête en « L » universelle pour la fixation par vis de tous les types de solives pour 
l’installation du platelage

PPLM/TD
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1  Self-leveling head PPLM/T2-3-4 for the installation of 
ceramic floors

  Tête autonivelante PPLM/T2-3-4 pour l’installation des sols en 
céramique

2  Head PPLM/TA and aluminum joists PPL/T1 for the installation 
of single- and multi-format ceramic planks

  Tête PPLM/TA et solives en aluminium PPL/T1 pour 
l’installation de planches en céramique mono et multiformat

3  Head PPLM/TA and aluminum joists PPL/T1 for improved 
stability and safety in case of high-height installations

  Tête PPLM/TA et solives en aluminium PPL/T1 pour une 
stabilité et une sécurité améliorées en cas d’installations 
hautes

4  Head PPLM/TA and upside-down aluminum joists PPL/T1 for 
the installation of decking

  Tête PPLM/TA et solives d’aluminium à l’envers PPL/T1 pour 
l’installation du platelage

5  L-head PPLM/TD for the installation of decking with joists 
PPL/5030/T

  PPLM/DT à tête en « L » pour l’installation du platelage avec 
les solives PPL/5030/T
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LOW-HEIGHT PEDESTALS
CAISSONS DE FAIBLE HAUTEUR

PP level MINI 10/15 is an adjustable, fixed-head support 
for heights up to 1-3/16" or 30 mm, completing the 
product line. PP level MINI goes from 3/8" to 9/16" (10 to  
15 mm), but can be further extended up to 1-3/16"  
(30 mm) by inserting a maximum of three P/5 extensions 
of 3/16" (5 mm) each. PP level MINI is equipped with easily 
removable spacer tabs for 5/32" (4 mm) joints. 

Le PP level MINI 10/15 est un support à tête fixe réglable 
pour des hauteurs allant jusqu’à 30 mm ou 1-3/16", qui 
complète la gamme de produits. PP level MINI va de 10 
à 15 mm (3/8" à 9/16"), mais peut être rallongé jusqu’à 30 
mm (1-3/16") en insérant un maximum de trois extensions 
P/5 de 5 mm (3/16") chacune. PP level MINI est équipé de 
languettes d’espacement facilement amovibles pour 
joints de 4 mm (5/32"). 

LOW-HEIGHT ADJUSTABLE PEDESTAL 
PP LEVEL MINI (UP TO 1-3/16ʺ OR 30 MM)

SOCLE RÉGLABLE DE FAIBLE HAUTEUR
PP LEVEL MINI (JUSQU’À 30 MM OU 1-3/16ʺ)

SP1 is a support with a fixed height of 9/16" (14 mm). It 
is the simplest and cheapest solution for installing any 
self-supporting outdoor flooring. According to the 
conformation of the subfloor, it can be used with SP2 
(3/32″ or 1 mm in height) and SP3 (1/8″ or 3 mm in height) 
levelers. 

SP1 est un support d’une hauteur fixe de 14 mm (9/16"). 
Il s’agit de la solution la plus simple et la moins coûteuse 
pour l’installation de tout plancher extérieur autoportant. 
Selon la configuration du sous-plancher, il peut être 
utilisé avec des niveleurs SP2 (1 mm ou 3/32" de hauteur) 
et SP3 (3 mm ou 1/8" de hauteur). 

FIXED-HEIGHT PEDESTAL SP
SOCLE SP À HAUTEUR FIXE
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Thanks to the special key, PP level DUO MAXI pedestals support with a self-leveling head for ceramic floors and can 
be adjusted in height even when pavers are installed, to achieve perfectly leveled floors. For faster adjustment, a steel 
insert for screwdriver drills is available.

Grâce à cette clé spéciale, les socles PP level DUO MAXI sont dotés d’une tête autonivelante pour les sols en céramique 
et peuvent être ajustés en hauteur même lorsque des pavés sont installés, pour obtenir des planchers parfaitement 
nivelés. Pour un réglage plus rapide, un embout en acier est disponible pour perceuse-visseuse.

ACCESSORIES FOR INSTALLATION
ACCESSOIRES POUR L’INSTALLATION

ADJUSTMENT KEY
CLÉ DE RÉGLAGE
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ACCESSORIES FOR INSTALLATION
ACCESSOIRES POUR L’INSTALLATION

PCC/03 and PCC/05 are two perimeter spacers, in stainless steel and polypropylene respectively, used to obtain 
uniform and linear joints between the tiles and the perimeter wall and prevent the tiles from chipping against the 
perimeter wall.

PCC/03 et PCC/05 sont deux espaceurs de périmètre, en acier inoxydable et en polypropylène respectivement, utilisés 
pour obtenir des joints uniformes et linéaires entre les carreaux et le mur du périmètre et empêcher les carreaux de 
s’écailler contre le mur du périmètre.

PERIMETER SPACER

ESPACEURS DE PÉRIMÈTRE

PCC/03

PCC/05

PERIMETER PROFILES
PROFILÉS DE PÉRIMÈTRE

Protec CPLV-CPLB is a series of color-coated aluminum 
perimeter profiles for protecting and finishing the outer 
edges of raised floors.

Protec CPLV-CPLB est une série de profilés de périmètre 
en aluminium enduit de couleur pour protéger et finir les 
bords extérieurs des planchers surélevés.

CLIPS FOR VERTICAL CLOSURE 
ATTACHES POUR FERMETURE VERTICALE 

PCC/01 and PCC/02 are two stainless steel clip kits (head clip + base clip) for vertical and corner closure of raised floors 
with tiles measuring 3/4″ (20 mm) in thickness.

PCC/01 et PCC/02 sont deux ensembles d’attaches en acier inoxydable (pince à tête + attache de support) pour la 
fermeture verticale et d’angle des planchers surélevés avec des carreaux de 20 mm (3/4") d’épaisseur.

PCC/01 PCC/02
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ACCESSORIES FOR INSTALLATION
ACCESSOIRES POUR L’INSTALLATION

PPL/S is a rubber mat with a diameter of 8-1/4″ (21 cm) 
and a thickness of 3/32″ (2 mm) with noise-absorption 
function. It can also be used to avoid scratching and 
friction on the waterproofing layer underneath the 
pedestal.

PPL/S est un tapis en caoutchouc d’un diamètre de 
21 cm (8-1/4") et d’une épaisseur de 2 mm (3/32") avec 
fonction d’absorption acoustique. Il peut également être 
utilisé pour éviter les rayures et la friction sur la couche 
d’imperméabilisation sous le caisson.

RUBBER MAT 
TAPIS DE CAOUTCHOUC 

PPL/DLT is a rubber leveling disk to be placed on the 
pedestal head to shim one or more sectors and adjust 
the slope.

PPL/DLT est un disque de mise à niveau en caoutchouc 
qui doit être placé sur la tête du socle pour corriger un ou 
plusieurs secteurs et ajuster la pente.

LEVELING DISK FOR HEAD
DISQUE DE MISE À NIVEAU POUR TÊTE

PPL/DLB is a rubber leveling disk to be placed under the 
support base to shim one or more sectors and correct 
any imperfections of the substrate.

PPL/DLB est un disque de mise à niveau en caoutchouc 
qui doit être placé sous la base de support pour ajuster 
un ou plusieurs secteurs et corriger toute imperfection du 
substrat.

LEVELING DISK FOR BASE
DISQUE DE MISE À NIVEAU POUR BASE
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ACCESSORIES FOR INSTALLATION
ACCESSOIRES POUR L’INSTALLATION

PPL/V is a vacuum suction cup with rechargeable battery 
to be used with ceramic slabs and with a maximum load 
capacity of 440 lbs. (200 kg).

PPL/V est une ventouse électrique avec batterie 
rechargeable à utiliser avec des dalles en céramique et 
d’une capacité de charge maximale de 200 kg (440 lb).

BATTERY-POWERED VACUUM SUCTION CUP

VENTOUSE ÉLECTRIQUE À BATTERIE

PPL/MS is an adjustable slab-lifting handle from 15-3/8″ 
to 24-7/16″ (30 to 62 cm) for handling and laying ceramic 
slabs. 

PPL/MS est une poignée de levage de dalles réglable de 
30 à 62 cm (15-3/8" à 24-7/16") pour la manipulation et la 
pose de dalles en céramique. 

SLAB-LIFTING HANDLE

POIGNÉE DE LEVAGE DE DALLES

PPL/GS is a tool for lifting already installed slabs with a 
minimum joint of 5/32″ (4 mm).

PPL/GS est un outil pour lever des dalles déjà installées 
avec un joint d’au moins 4 mm (5/32").

TILE LIFTER

LÈVE-CARREAUX
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INSTALLATION DIAGRAMS
SCHÉMAS D’INSTALLATION

stack bond 
Pose alignée

stack bond 
Pose alignée

running bond 
Pose décalée

12″ x 24″ (30 x 60 cm)
16″ x 16″ (40 x 40 cm)
20″ x 20″ (50 x 50 cm)
24″ x 24″ (60 x 60 cm)

32″ x 32″ (80 x 80 cm)
36″ x 36″ (90 x 90 cm)
40″ x 40″ (100 x 100 cm)
48″ x 48″ (120 x 120 cm)

16″ x 32″ (40 x 80 cm) 
18″ x 36″ (45 x 90 cm) 
24″ x 36″ (60 x 90 cm)  
12″ x 48″ (30 x 120 cm) 
16″ x 48″ (40 x 120 cm)  
24″ x 48″ (60 x 120 cm) 

INSTALLATION WITHOUT JOISTS
INSTALLATION SANS SOLIVES

stack bond 
Pose alignée

running bond 
Pose décalée
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A =  from 12″ to 24″ (30 to 60 cm) according to tile dimension 
and kind of installation

  de 30 à 60 cm (12" à 24") selon la dimension des carreaux 
et le type d’installation

B =  15″ (40 cm) high-foot traffic / circulation piétonnière élevée 

  20″ (50 cm) medium-foot traffic / circulation piétonnière 
moyenne 

 24″ (60 cm) low-foot traffic / circulation piétonnière faible 

12″ x 48″ (30 x 120 cm)

low-foot traffic / circulation piétonnière faible

18″ x 36″ (45 x 90 cm)

low-foot traffic / circulation piétonnière faible

15″ x 32″ (40 x 80 cm)

low-foot traffic / circulation piétonnière faible

18″ x 36″ (45 x 90 cm)

high-foot traffic / circulation piétonnière élevée

INSTALLATION WITH JOISTS
INSTALLATION AVEC SOLIVES

Some examples 
Quelques exemples

A

B

B

B

A A A

12"

24"
48"

24"

15"

36"

18"
18"

18"
24"

18"
36"

24"
32"

15"
15"
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TECHNICAL DATA
DONNÉES TECHNIQUES

PP LEVEL DUO MAXI – base + screw
PP LEVEL DUO MAXI – base + vis

Item / Article Description / Description Code / 
Code

Pack / 
Paquet

S/28/39B Base + screw adjustable from H 1-1/8″ to 1-9/16″ (28 to 39 mm)
Base + vis réglables de H de 28 à 39 mm (1-1/8" à 1-9/16") 19250 24

M/38/57B Base + screw adjustable from H 1-1/2″ to 2-1/4″ (38 to 57 mm)
Base + vis réglables de H de 38 à 57 mm (1-1/2" à 2-1/4") 19251 24

L/56/91B Base + screw adjustable from H 2-3/16″ to 3-9/16″ (56 to 91 mm)
Base + vis réglables de H de 56 à 91 mm (2-3/16" à 3-9/16") 19252 24

XL/87/150B Base + screw adjustable from H 3-7/16″ to 5-7/8″ (87 to 150 mm)
Base + vis réglables de H de 87 à 150 mm (3-7/16" à 5-7/8") 19253 24

No partial packaging / Aucun emballage partiel

EXTENSIONS FOR PP LEVEL DUO MAXI
EXTENSIONS POUR  PP LEVEL DUO MAXI

Item / Article Description / Description Code / 
Code

Pack / 
Paquet

P1/10 Extension H 3/8″ (10 mm) 19369 15

P1/80TE Extension H 3-1/8″ (80 mm) 19254 24

No partial packaging / Aucun emballage partiel

L/56/91B+P1/80TE = 5-3/8″ to 7-11/16″  
(136 à 195 mm) XL/87/150B+(6xP1/80TE) = 22-5/16″ to 30-1/2″  

(567 à 775 mm)

XL/87/150B+P1/80TE = 6-9/16″ to 10″  
(167 à 254 mm) XL/87/150B+(7xP1/80TE) = 25-1/2″ to 34-5/8″  

(647 à 879 mm)

XL/87/150B+(2xP1/80TE) = 9-3/4″ to 14-1/8″  
(247 à 358 mm) XL/87/150B+(8xP1/80TE) = 28-5/8″ to 38-11/16″  

(727 à 983 mm)

XL/87/150B+(3xP1/80TE) = 12-7/8″ to 18-3/16″  
(327 à 462 mm) XL/87/150B+(9xP1/80TE) = 31-3/4″ to 42-13/16″  

(807 à 1 087 mm)

XL/87/150B+(4xP1/80TE) = 16-1/32″ to 22-5/16″  
(407 à 566 mm) XL/87/150B+(10xP1/80TE) = 34-15/16″ to 46-15/16″  

(887 à 1 192 mm)

XL/87/150B+(5xP1/80TE) = 19-3/16″ to 26-7/16″  
(487 à 671 mm)

PP LEVEL DUO MAXI – Self-leveling head for ceramic floors
PP LEVEL DUO MAXI – Tête autonivelante pour sols en céramique

Item / Article Description / Description Code / 
Code

Pack / 
Paquet

PPLM/T2 Head for 3/32″ (2 mm) joints
Tête pour joints de 2 mm (3/32") 19255 48

PPLM/T3 Head for 1/8″ (3 mm) joints
Tête pour joints de 3 mm (1/8") 19256 48

PPLM/T4 Head for 5/32″ (4 mm) joints
Tête pour joints de 4 mm (5/32") 19257 48

No partial packaging / Aucun emballage partiel

S/28/39B

PPLM/T2

PPLM/T3

PPLM/T4

P1/10

P1/80TE

M/38/57B

L/56/91B

XL/87/150B

To place orders correctly, find the desired model, size and finish. Then place your order by using the letters “PPS” 
followed by the corresponding 5-digit code.
Pour passer une commande correctement, trouvez le modèle, le format et le fini désirés. Passez ensuite votre 
commande en saisissant les lettres « PPS » suivies du code à 5 chiffres correspondant.
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PP LEVEL DUO MAXI – Joist
PP LEVEL DUO MAXI – Solives

Item / Article Description / Description Code / 
Code

Pack / 
Paquet

PPLM/TA Head for aluminum joist
Tête pour solives en aluminium 19259 48

PPL/T1 Natural aluminum joist L 8′ 1-1/2″ (240 cm)
Solive en aluminium naturel L 240 cm (8′ 1-1/2") 19260 8

PPL/D4 5/32″ (4 mm) spacer for PPL/T1 joist
Espaceur de 4 mm (5/32") pour solive PPL/T1 19398 500

PPL/GM50 Noise-absorption rubber for PPL/T1 joist – 164.04′ (50 m) per roll
Caoutchouc d’absorption acoustique pour solives PPL/T1 – 50 m (164,04′) par rouleau 19263 1

PPL/GM200 Noise-absorption rubber for PPL/T1 joist – 656.16′ (200 m) per roll
Caoutchouc d’absorption acoustique pour solives PPL/T1 – 200 m (656,16′) par rouleau 19264 1

PPL/GR1 Connection joint for PPL/T1 joist
Joint de connexion pour solive PPL/T1 19265 250

No partial packaging / Aucun emballage partiel

PP LEVEL DUO MAXI – Decking
PP LEVEL DUO MAXI – Platelage

Item / Article Description / Description Code / 
Code

Pack / 
Paquet

PPLM/TD Head for decking
Tête pour platelage 19258 48

PPL/5030/T

Natural aluminum joist for decking section 1-15/16″ x 1-3/16″ (50 x 30 mm) –  
length 78-3/4" (200 cm)
Solive en aluminium naturel pour platelage, section 50 x 30 mm (1-15/16" x 
1-3/16") – longueur 200 cm (78-3/4")

19389 8

PPL/TD/GR Connection joint for decking joist
Joint de raccordement pour solives de platelage 19387 12

PPL/TD/TT T-connection joint for decking joist
Connexion « en T » pour solive de platelage 19388 20

No partial packaging / Aucun emballage partiel

PPLM/TD

PPL/5030/T

PPL/TD/GR

PPLM/TA

PPL/T1

PPL/GM50

PPL/GM200

PPL/GR1

PPL/D4

PPL/TD/TT

To place orders correctly, find the desired model, size and finish. Then place your order by using the letters “PPS” 
followed by the corresponding 5-digit code.
Pour passer une commande correctement, trouvez le modèle, le format et le fini désirés. Passez ensuite votre 
commande en saisissant les lettres « PPS » suivies du code à 5 chiffres correspondant.
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TECHNICAL DATA
DONNÉES TECHNIQUES

PP LEVEL MINI
PP LEVEL MINI

Head / Tête  5/32" (4 mm) 
Tabs / Languettes  H 3/8″ (10 mm)

Item / Article Description / Description Code / Code Pack / Paquet

10/15 Adjustable support from H 3/8″ to 9/16″ (10 to 15 mm)
Support réglable de H 10 à 15 mm (3/8" à 9/16") 19351 20

P/5

Extension H 3/16″ (5 mm)  for item 10/15  
(max. 3 extensions = + 9/16″ [15 mm])
Extension H 5 mm (3/16") pour article 10/15  
(3 extensions max. = + 15 mm [9/16"])

19350 20

No partial packaging / Aucun emballage partiel

SP
SP

Item / Article Description / Description Code / Code Pack / 
Paquet

SP1 Fixed height support diam. 6-1/8″ (155 mm),  H 9/16″ (14 mm)
Diam du support de hauteur fixe. 155 mm (6-1/8"), H = 14 mm (9/16") 19090 360

SP2 Leveller for SP1 support - H 1/16″ (1 mm)
Niveleur pour support SP1 - H 1 mm (1/16") 19092 1000

SP3 Leveller for SP1 support - H 1/8″ (3 mm)
Niveleur pour support SP1 - H 3 mm (1/8") 19093 500

No partial packaging / Aucun emballage partiel

PP LEVEL DUO MAXI – Accessories
PP LEVEL DUO MAXI – Accessoires

Item / Article Description / Description Code / Code Pack / 
Paquet

CR/M Adjustment key 
Clé de réglage 19376 12

PPL/CT Insert for screwdriver drill
Embout pour perceuse-visseuse 19306 1

PCC/01 Perimeter clip (base + head)
Attache périmètre (base + tête) 19382 30

PCC/02 Corner clip (base + head)
Attache d’angle (base + tête) 19383 4

PCC/03 Wall clip in stainless steel
Attache murale en acier inoxydable 19384 50

PCC/05 Wall clip in polypropylene
Attache murale en polypropylène 19377 200

PPL/S Rubber mat, 8-1/4″ (21 cm) diam. x 1/64″ (0.2 mm) thick
Tapis en caoutchouc, 21 cm (8-1/4") de diamètre x 0,2 mm (1/64") d’épaisseur 19385 100

PPL/DLT
Leveling disk for head, 4-3/4″ (12 cm) diam. x 1/64″ (0.2 mm) thick
Disque de mise à niveau pour tête, 12 cm (4-3/4") de diamètre x 0,2 mm 
(1/64") d’épaisseur

19378 100

PPL/DLB
Leveling disk for base, 8-1/4″ (21 cm) diam. x 1/64″ (0.2 mm) thick
Disque de mise à niveau pour base, 21 cm (8-1/4") de diamètre x 0,2 mm 
(1/64") d’épaisseur

19379 100

PPL/V Battery-powered vacuum suction cup
Ventouse électrique à batterie 19302 1

PPL/MS Slab-lifting handle from 15-3/8″ to 24-7/16″ (39 to 62 cm)
Poignée de levage de dalles de 39 à 62 cm (15-3/8" à 24-7/16") 19304 1

PPL/GS Tile lifter for 5/32″ (4 mm) joints
Lève-carreaux pour joints de 4 mm (5/32") 19305 1

No partial packaging / Aucun emballage partiel
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MAPEI Headquarters of North America
1144 East Newport Center Drive 
Deerfield Beach, Florida 33442 
1-888-US-MAPEI (1-888-876-2734) / 
(954) 246-8888

Technical Services / Service technique
1-800-992-6273 (U.S. and Puerto Rico) 
1-800-361-9309 (Canada)

Customer Service / Service à la clientèle
1-800-42-MAPEI (1-800-426-2734) 

Copyright ©2024 by MAPEI Corporation (“MAPEI”) and all 
rights are reserved. All intellectual property rights and other 
information contained in this document are the exclusive 
property of MAPEI (or its parent or related companies), 
unless otherwise noted. No part of this document may be 
reproduced or transmitted in any form without the prior 
written consent of MAPEI.

Droits d’auteur ©2024 par MAPEI Corporation (« MAPEI »)  
et tous droits réservés. Tous droits relatifs à la propriété 
intellectuelle et autre information contenue dans ce 
document constituent la propriété exclusive de MAPEI (ou 
de sa société mère ou de ses sociétés apparentées), à moins 
d’indication contraire. Aucune partie de ce document ne 
peut être reproduite ou transmise de quelconque façon 
sans le consentement écrit préalable de MAPEI.

Printed in the USA. / Imprimé aux É.-U.
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